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1. Introduction
1.1 Symboles utilisés

 Danger 
Il y a un danger imminent de risque de blessure. Tenir compte de la documentation jointe!

 Tension électrique 
Il y a risque de danger à cause de la tension électrique.

 Attention 
Par non observation de l’avertissement il y a risque d’endommager l’appareil.

 Indication 

 Attention! 
Porter des lunettes de protection.

 L‘appareil est conforme aux directives de l‘UE applicables.

 L‘appareil est soumis à la directive UE 2002/96/CE (directive DEEE). 

Les autres symboles seront présentés au fur et à mesure de leur apparition.
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2. Sécurité
 En vous appuyant sur ces informations utilisateur, instruisez l’opérateur du domaine d‘application, des dan-

gers possibles lors de l‘exploitation et du maniement de l‘appareil.
Tenez ces informations utilisateur à la disposition de l’opérateur.

2.1 Utilisation conforme
Cet appareil de sablage Basic est utilisé dans les laboratoires de prothèses dentaires pour enlever les restes de ma-
tériau de revêtement et d’oxyde sur les pièces coulées et pour perfectionner le travail de surfaces.

2.2 Utilisation non conforme
Seuls les accessoires fournis par la société Renfert doivent être utilisés avec cet appareil.

2.3 Conditions d‘environnement pour une utilisation en toute sécurité

 - à l’intérieur d’une pièce,
 -
 - à une température ambiante de 5 - 40°C [41-104°F] *),
 -
à 40°C [104°F] *),

 - avec une alimentation par secteur, si les variations de tension ne sont pas au-delà de 10% de la valeur nominale,
 - avec un degré 2 de pollution,
 - avec une surtension de la catégorie II.

2.4 Indications de dangers et avertissements
 Si l‘appareil n‘est pas utilisé conformément au présent mode d‘emploi, la protection prévue ne peut plus 
être garantie.
 
local de prise électrique. Seul un technicien spécialisé en électrotechnique est autorisé à effectuer la trans-
formation éventuellement nécessaire.
 
 
vieillissement sur les câbles de raccordement et tuyaux (câble d’alimentation, par exemple).  
Les appareils présentant des défauts ou dont les câbles d‘alimentation ou les tuyaux sont défectueux ne 
doivent plus être utilisés.
 Risque de blessure ! L‘utilisation d‘accessoires non autorisés entraîne un risque de blessures. N‘utiliser 
que des accessoires d‘origine Renfert.
 -
sionnelle!
 Avant de faire des travaux d’entretien sur l’appareil couper l’alimentation en air comprimé et en courant.
 Lors de travaux sur le silo de sablage (remplissage, netttoyage, et entretien) protéger vos yeux en portant 
des lunettes de protection.
 

 -
riau synthétique (risque d’explosion!). Ne nettoyer les silos de sablage qu’en les frottant avec un chiffon 
sec. Ne pas mettre d’inscription ni faire de collage sur les silos.
 Avant de dévisser le couvercle, dégazer le silo.
 
doute échanger les!
 

risquent de provoquer des blessures.
 Ne faire jamais fonctionner de sableuses sans une aspiration appropriée ou une protection personnelle 

Veuillez tenir absolument compte de la norme EN 60335-2-69 annexe AA ou bien prenez contact avec vos 
autorités compétentes.
 En cas d’emploi incorrect de l’appareil il y a risque de blessures aux yeux ou sur la peau.
 Ne jamais sabler dans la direction des yeux ou sur une partie de peau non couverte!
 Ne jamais sabler la vitre ouverte!
 Attention: des parties qui volent çà et là peuvent, si vous ne portez pas de protection pour vos yeux, bles-
ser l’œil. Protégez votre vue en portant des lunettes de protection lors de l’emploi de l’appareil!
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 Ne pas actionner la commande à pied aussi longtemps que le tuyau d’arrivée d’air comprimé se trouve 
seul branché. Les coups donnés par le tuyau non branché pourraient provoquer des blessures graves.

2.5 Personnel autorisé
Le produit est prévu pour être utilisé par des personnes ayant au moins 14 ans. L‘utilisation et la maintenance ne sont 

-

2.6 Exclusion de responsabilité

 le matériel a été utilisé dans d’autres buts que ceux décrits dans l’instruction de service.
 
mode d’emploi.
 
pas d’origine Renfert.
 le matériel a été utilisé alors qu’il présentait des défauts de sécurité.
 si le produit a subi des chocs mécaniques ou s‘il a été fait tomber.
 des accessoires ou consommables n‘étant pas fournis ou autorisés par Renfert GmbH sont utilisés.

3. Description du produit
3.1 Description générale

Cet appareil de sablage Basic est utilisé dans les laboratoires de prothèses dentaires pour enlever les restes de ma-
tériau de revêtement et d’oxyde sur les pièces coulées et pour perfectionner le travail de surfaces. 
L‘appareil Basic quattro IS
silos en ajoutant des silos supplémentaires (voir les accessoires). D‘autres domaines d‘utilisation sont le démoulage 

 
Basic quattro IS convient particulièrement pour 

l‘application précise et ponctuelle de l‘abrasif.

3.2 Composants et éléments fonctionnels

1 Régulateur de pression
2 Prise de l‘appareil
3 Commutateur MARCHE/ARRÊT
4 Couvercle du silo
5 Valve de purge
6 Manomètre (pression de sablage)

8 Sélecteur
9 Pièce à main
10 Vitre de protection
11 Grille de fond
12 Manchettes
13 Câble de raccordement

14 Tuyau d‘alimentation en air comprimé
15 Commande à pied
16 Silo de sablage
17 Prise d‘air
18 Purgeur d‘eau
18a Vanne du purgeur
19 Raccord de la commande à pied (A)
20 Raccord de la commande à pied (B)
21 Chambre de mélange
22 Tube d‘aspiration

24 Outil de desserrage
25 Manomètre (pression de raccordement)
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3.3 Equipement complet
1 Basic quattro IS
1 Commande à pied
1 Jeu de raccordement
1 Mode d’emploi avec plan
1 Câble de raccordement

3.4 Accessoires
Silos de sablage supplémentaires:
2959-0050  Basic quattro IS Silo de sablage supplémentaires 25-70 μm
2959-0250  Basic quattro IS Silo de sablage supplémentaires 70-250 μm

Abrasifs
 

1594-1105  25 μm [500 mesh], blanc bidon de 5 kg
1594-1205  50 μm [270 mesh], blanc bidon de 5 kg
1594-2220  50 μm [270 mesh], blanc seau de 20 kg
1584-1005  90 μm [170 mesh], blanc bidon de 5 kg
1583-1005  110 μm [150 mesh], blanc bidon de 5 kg
1583-1020  110 μm [150 mesh], blanc seau de 20 kg
1587-1005  125 μm [115 mesh], rose bidon de 5 kg
1587-1020  125 μm [115 mesh], rose seau de 20 kg
1585-1005  250 μm [60 mesh], blanc bidon de 5 kg
1585-1020  250 μm [60 mesh], blanc seau de 20 kg

Billes de verre Rolloblast 
1594-1305  50 μm [400-200 mesh] bidon de 5 kg
1594-2312  50 μm [400-200 mesh] bidon de 12,5 kg
1589-1005  100 μm [170-100 mesh] bidon de 5 kg

Buses de sablage
Buses rondes
90002-1203 0,4 mm  [0.0158 inch]
90003-3213 0,65 mm  [0.0256 inch]
90002-1204 0,8 mm  [0.0315 inch]
90003-3211 1,0 mm [0.0394 inch]
90003-3214 1,2 mm  [0.0473 inch]
90002-1205 1,4 mm  [0.0552 inch]
90002-1206 2,0 mm  [0.0788 inch]

Slotted nozzles
90003-1739 1,5 x 3,5 mm [0.0591 x 0.1379 inch]

4. Fonctionnement
4.1 Mise en place

Installer l‘appareil sur un support solide et antidérapant.

4.2 Raccordement de la commande à pied

tuyau (19) repéré par un « A » sur l‘appareil. 

tuyau (20) repéré par un « B » sur l‘appareil. 
Lors de l‘insertion des tuyaux, il faut surmonter une légère résistance.

19

20

15

4.3 Raccordement de l‘air comprimé

Lors de cette opération, il faut pousser au-delà d‘une légère résistance.

Raccorder au réseau d‘air comprimé.
 

 Ne jamais actionner le régulateur de pression sur l‘unité de maintenance (7). Celui-ci 

pincement.

17 7

14
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4.4 Raccordement électrique

l‘alimentation locale.
Brancher le câble d‘alimentation (13) dans la prise de l‘appareil (2). 13 2

4.5 
Engager le tuyau d‘aspiration du système d‘aspiration sur le tube d‘aspiration (22).

 

système d‘aspiration.

(22)

4.6 Remplissage du silo de sablage
 Attention: Ne jamais actionner la commande à pied lors du remplissage. 

Purger complètement le silo de sablage en appuyant sur la valve de purge (5).
Dévisser le couvercle du silo (4). 

pression dans le silo >>> actionner une nouvelle fois la valve d‘échappement !)

4
5

 

Fermer le couvercle du silo.

réservoir pour éliminer les restes d’abrasif.

 Attention : Veiller à ne pas coincer le couvercle du silo en le dévissant.

.
Votre sableuse est maintenant prête à l’emploi.

4.6.1 Abrasifs autorisés
Cobra (Renfert GmbH)
Rolloblast (Renfert GmbH)
ROCATEC (3M ESPE)

En cas d‘utilisation d‘autres abrasifs, la société Renfert GmbH ne peut garantir le fonctionnement et la durée de vie 
des appareils.

4.7 Réglage de la pression de travail
Actionner la commande à pied et régler la pression de sablage au niveau du régulateur de 

(6).
En cas d‘inactivité prolongée de l‘appareil, la pression diminue dans les silos de sablage. 

-
sière

max

1

6
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5. Utilisation
Allumer l‘éclairage (3).

 
 

Saisir la pièce à main correspondant au silo de sablage sélectionné (voir les repères de 
couleur).

5.1 Remarques

90003-1739 1,5 x 3,5 mm [0,059 x 0,138 inch]

5.2 Silanisation à froid dans un appareil de sablage
Les appareils de sablage de Renfert de la série Basic sont conseillés exclusivement par 3M ESPE pour l’emploi avec 
ROCATEC™. Ce système adhésif s’offre, si une adhésion entre le composite et un matériau dentaire (métal, résine, 

L‘avantage:

l’abrasif, utilisables avec ROCATEC™ .

3

6. Nettoyage / Entretien
 Avant le nettoyage ou la maintenance:

 Mettre l‘appareil hors tension et le débrancher!
 Séparer l‘appareil de l‘arrivée d‘air comprimé!

6.1 Nettoyage de la cabine de sablage

Retirer la tôle perforée, et aspirer la cabine de sablage.

6.2 Eau de condensation

Dessécher à l’aide de la soupape (18a).

6.3 Remplacement des buses
Pour le montage, voir le supplément accessoires.

18a

18

6.4 Nettoyage de la buse de dosage
La buse de dosage du silo de sablage peut être bouchée par des saletés ou par du 
sable humide.
Lors du nettoyage, la buse de dosage se retire à l‘aide de l‘outil joint et se réinsert 
ensuite.

Aspirer et vider complétement le silo

Nettoyer la buse de dosage (par exemple en la vidant et aspirant)
Remonter la buse de dosage
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6.5 Écran de la lampe

Pour les numéros des pièces d‘usure et de rechange, veuillez s.v.p. vous référer à la liste des pièces de rechange se 

l‘appareil.

6.7 Indication pour le transport
Vider tous les silos de sablage
Commander un carton d‘expédition Renfert (Tel. +49 7731 8208-383).

Sur son site internet www.renfert.com
télécharger le formulaire de retour. 

7. Élimination de défauts
Défauts Causes

Absence d’air et de 
sable.

-
mande à pied pliés.

-
diaire.

main et purger.
-

lage sans buse en actionnant la commande à 
pied.

correction.
-

lenchement soit perceptible.

Unique ment de l’air 
et pas d’abrasif/ peu 
d‘abrasif.

de mélange est bouchée soit par de 
l‘abrasif encrassé ou bien humide

Unique ment de l’air 
et pas d’abrasif/ peu 
d‘abrasif.

sont bouchés. fourche d‘ouverture 14)

L’appareil sable conti-
nuellement.

-
mande à pied.

-
mande à pied.

La lampe ne s’allume 
pas.

vente ou voir la liste des pièces de rechange.

Fuite d’air comprimé 
sur la commande à 
pied.

branchés.

Pas de mise en marche 
avec la commande à 
pied.

comprimé.
-

presseur.

Les tuyaux de la com-
mande à pied ne peu-
vent plus être ôtés.

raccordement Push-in et tirer fortement sur les 
tuyaux.Utiliser pour cela l‘outil de desserrage 
fourni (24)

L’arrêt stop instantanné 
ne fonctionne pas (la 
buse sable en perma-
nence).

pas bien serrés.

l’alimentation en air trop basse  

l’unité d’entretien a été déréglé (vis 
d’ajustage est dévissée).

-

butée. Faire fonctionner la commande à pied 
et régler à 5 bar le régulateur de pression se 
trouvant sur l’unité d’entretien (voir manomètre).
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Défauts Causes

Bruit d’échappement d’air 
lors de l‘emploi.

-
manence un petit trou  

d’air se dégage.

silo tout en actionnant la commande à 
pied

-

aucun cas être bouchée.

commande à pied n‘est pas actionnée

8. Caractéristiques techniques

 
 100-120 V, 50/60 Hz

 

 
 

 
 [15,55 x 12,6 x 20,08 inch]

9. Garantie
Pour une utilisation correcte Renfert accorde une garantie de 3 ans sur toutes les pièces de la Basic quattro IS. La 
condition pour la prise en charge sous garantie est la présence de la facture d’origine du dépôt dentaire.

Aucune garantie ne sera accordée en cas d’emploi incorrect, de non respect des instructions de nettoyage, d’entretien 
et de branchement et dans le cas de réparations faites soimême ou par un personnel non formé, ou lors de l’utilisation 

d’emploi. Une prestation réalisée dans le cadre d’une garantie ne prolonge pas la durée de cette dernière.

10. Elimination de l’appareil
-

mée sur les restes nuisibles à la santé se trouvant dans l’appareil.

10.1 Consignes de mise aux déchets destinées aux pays de l‘UE
Pour sauvegarder, protéger et éviter la pollution de l’environnement et pour améliorer le recyclage des matières 

-

Veuillez s.v.p. vous informer sur l’élimination prescrite par la loi chez vos autorités  locales.
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